
Закон о гражданстве 1952 года.*
Глава первая: Получение гражданства

1. Вступление
Израильское гражданство можно приобрести на основании:

● репатриации в соответствии со статьей 2;
● нахождения в Израиле в соответствии со статьей 3;
● рождения в соответствии со статьей 4;
● рождения и проживания в Израиле в соответствии с разделом 4А;
● усыновления в соответствии с разделом 4B;
● натурализации в соответствии с разделами 5–8;
● предоставления гражданства в соответствии с разделом 9.

Этот список является исчерпывающим. Иных способов получения израильского
гражданства, кроме перечисленных в этом законе, не существует.

2. Гражданство на основании Закона о возвращении

(а) В соответствии с настоящим законом, любой еврей или его потомок может стать
гражданином Израиля в силу возвращения — репатриации, если только он не получил
израильское гражданство в силу рождения.

(б) Гражданство в силу репатриации может получить человек, который:
1) репатриировался или родился в Израиле до создания государства — со дня

образования государства;
2) иммигрировал в Израиль после создания государства — со дня иммиграции;
3) родился в Израиле после образования государства — со дня его рождения;
4) получил свидетельство иммигранта в соответствии со ст. 3 Закона о

возвращении 1950 г. — с даты выдачи свидетельства.

(в) Этот раздел не применяется в отношении:

1) любого, кто перестал быть жителем Израиля до вступления в силу этого
Закона;

2) совершеннолетнего лица, которое было иностранным гражданином до дня
репатриации или до дня выдачи удостоверения репатрианта, и которое в этот
день, до этого дня или в течение трех месяцев после этого дня, будучи
иностранным гражданином, заявило, что не желает быть гражданином Израиля.
Это лицо вправе отказаться путем письменного уведомления на имя Министра
внутренних дел от права на гражданство;
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3) несовершеннолетнего иностранного гражданина, который родился за
пределами Израиля и репатриировался в Израиль вместе со своими
родителями, и они в соответствии с пунктом (2) включили его в свое заявление.
Для целей настоящего параграфа достаточно заявления одного из родителей,
если только этот родитель репатриировался в Израиль, при условии, что к его
заявлению было приложено письменное согласие другого родителя, а
заявивший родитель может содержать несовершеннолетнего самостоятельно;

4) несовершеннолетнего иностранного гражданина, который родился за
пределами Израиля и репатриировался в Израиль без родителей, если его
родители–неграждане письменно заявили о нежелании предоставить своему
ребенку гражданство накануне его репатриации, в день репатриации или в
течение трех месяцев со дня репатриации или даты получения
иммиграционного удостоверения. Один родитель вправе самостоятельно
подать такое заявление, если он может содержать несовершеннолетнего
самостоятельно;

5) лица, родившегося в Израиле, если на дату его рождения ни один из его
родителей не был внесен в регистрационную запись населения Израиля;

6) ребенка, родившегося у дипломатического или консульского представителя
иностранного государства в Израиле после его образования, за исключением
почетного представителя;

(г) Житель Израиля, который не получил гражданство на основании заявления
родителей в соответствии с п.3 ч.(в) раздела 2 настоящего Закона, может
аннулировать их заявление с 18 до 22 лет или в течение года после окончания срочной
службы, письменно уведомив Министра внутренних дел. В таком случае он становится
гражданином Израиля в силу репатриации со дня подачи такого уведомления.

(д) Лицо, имеющее иммиграционную визу или обладающее правом на ее получение на
основании Закона о возвращении 1950 года, и выразившее желание иммигрировать в
Израиль, вправе обратиться к Министру внутренних дел с просьбой о предоставлении
статуса репатрианта еще до въезда в Израиль. Министр может по своему усмотрению
одобрить просьбу, если заявитель искренне хочет вернуться на историческую родину,
но не может выехать из страны пребывания.

(е) Министр внутренних дел может одобрить заявление в соответствии с п.2 и 4 ч.(в)
раздела 2 настоящего Закона после истечения трех месяцев, если обнаружит, что
задержка с выдачей заключения вызвана независящими от него причинами.

(ж) Министр внутренних дел сообщает резиденту, что тот не получил гражданство
Израиля на основании заявления в соответствии с п.3 и 4 ч.(в). Но если резидент не
получит уведомление, за ним сохраняется право на реализацию подраздела (г).
Порядок выдачи уведомления определяется отдельными правилами.
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3. Гражданство на основании проживания в Израиле

(а) Лицо, которое накануне создания государство было подданным Эрец Исраэль и не
было гражданином Израиля на основании раздела 2, становится гражданином
Израиля со дня создания государства, если:

1) На 1 марта 1952 года он был зарегистрирован в качестве резидента в
соответствии с Постановлением о регистрации жителей 1949 г.;

2) В день вступления закона в силу он жил на территории Израиля;
3) Со дня создания государства до дня начала действия настоящего закона он жил

в Израиле или на территории, которая стала территорией Израиля после
образования государства, или в течение этого периода въехал в Израиль на
законных основаниях.

(б) Лицо, родившееся после создания государства и проживающее в нем на день
вступления в силу настоящего Закона, становится гражданином Израиля со дня
рождения, если его родители стали гражданами на основании п.(а) настоящего
раздела.

3А. Расширение гражданства в силу проживания в Израиле
[Поправка №4 от 1980 г.]

(а) Лицо, родившееся до создания государства, будет гражданином Израиля в силу
проживания в стране с даты вступления в силу настоящей поправки и при соблюдении
следующих условий:

1) он не стал гражданином в силу других разделов настоящего Закона;
2) накануне создания государства он был гражданином Палестины;
3) 14 июля 1952 г. он был резидентом Израиля и зарегистрирован в Реестре

жителей в соответствии с Постановлением о реестре жителей 1949 года;
4) на день принятия настоящей поправки он был резидентом Израиля и

зарегистрирован в Регистре народонаселения;
5) он не является гражданином одной из стран, упомянутых в разделе 2А Закона о

предотвращении проникновения 1954 г.

(б) Лицо, родившееся после создания государства, будет гражданином Израиля в силу
проживания в стране с даты вступления в силу настоящей поправки и при соблюдении
следующих условий:

1) он не стал гражданином в силу других разделов настоящего Закона;
2) на день принятия настоящей поправки он был резидентом Израиля и

зарегистрирован в Регистре народонаселения;
3) он является потомком лица, в отношении которого соблюдены п.1-3 ч.(а)

настоящего раздела.
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4. Гражданство по рождению
(а) В силу рождения считается гражданином Израиля:

1) любой, кто родился в Израиле, если хотя бы один из его родителей был
гражданином Израиля;

2) любой, кто родился вне Израиля, если хотя бы один из его родителей был
гражданином Израиля:

a) в силу репатриации;
b) в силу проживания в Израиле;
c) в силу натурализации;
d) в силу п.1 ч.(а) настоящего раздела;
e) в силу усыновления в соответствии с п.1 ч.(а) раздела 4Б.

(б) Если родитель–гражданин Израиля умер к моменту рождения ребенка, то ребенок
все равно получит гражданство.

4А. Гражданство по рождению и проживанию в Израиле
(а) Лицо без гражданства, родившееся после образования государства на территориях,
которые принадлежали Израилю на момент его рождения, является гражданином
Израиля, если заявило ходатайство по достижении 18 лет, но не позднее 21 года, при
условии, что оно проживало в Израиле непрерывно в течение 5 лет до подачи
ходатайства.

(б) Ходатайство, заявленное на основании пункта (а), должно быть утверждено
Министром внутренних дел или лицом, уполномоченным Министром для этой цели.
Однако они вправе не утвердить ходатайство, если лицо, его заявившее, признано
виновным в преступлении против безопасности государства, или осуждено к лишению
свободы сроком на пять или более лет за иное преступление.

(в) Гражданство на основании этого раздела приобретается с момента одобрения
заявления.

4Б. Гражданство на основании усыновления
(а) Несовершеннолетнее лицо является гражданином Израиля в силу усыновления со
дня усыновления при соблюдении одного из условий:

1) оно усыновлено в порядке Закона об усыновлении 1981, и его приемные отец
или мать были гражданами или постоянными жителями Израиля;

2) оно усыновлено за пределами Израиля, и его приемные отец или мать были
гражданами Израиля в соответствии с п. а–е  ч.(а) раздела 4. При этом его
приемные родители не были жителями Израиля на день своего усыновления и
было дано согласие обоих усыновителей.
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5. Натурализация
(а) Совершеннолетний, не являющийся гражданином Израиля, может получить
израильское гражданство путем натурализации при наличии следующих условий:

1) находится в Израиле;
2) находился в Израиле в течение 3 из 5 лет до подачи заявления;
3) имеет право на постоянное проживание в Израиле;
4) обосновалось или планирует обосноваться в Израиле;
5) знает иврит в объеме выпускника ульпана;
6) отказался от предшествующего гражданства или представил доказательства

того, что его иностранное гражданство будет прекращено при получении
израильского гражданства.

(б) Лицу, желающему получить гражданство путем натурализации, при наличии
условий, указанных в пункте (а), Министр внутренних дел, если сочтет нужным, может
предоставить израильское гражданство путем выдачи соответствующего
удостоверения.

(в) Перед предоставлением гражданства заявитель должен сказать: «Я заявляю, что
буду верным гражданином Государства Израиль».

(г) Гражданство приобретается со дня провозглашения этого заявления.

6. Освобождение от условий натурализации
(а) Освобождаются от условий натурализации:

1) лицо, отслужившее срочную службу в Армии обороны Израиля или
отслужившее после 29 ноября 1947 г. другую службу, которая провозглашена
Министром обороны как военная служба в Заявлении, опубликованном в
Решумот, и законно демобилизованное;

2) Лицо, прошедшее 18 месяцев срочной службы в соответствии с Законом о
службе безопасности 1986 г. Для целей настоящего пункта лицо считается
отработавшим 18 месяцев регулярной службы, даже если оно ранее было
освобождено из-за болезни, обострения болезни или увечья, которые
произошли во время его службы и в связи с его службой по Закону об
инвалидах, или в связи с травмой, полученной в период его службы, и к которой
применяется Закон об инвалидах, и при условии, что она не была вызвана в
результате серьезного неправомерное поведение с его стороны по смыслу
статьи 9 Закона об инвалидах;

a) Несмотря на положения настоящего параграфа, положения п. 2 не
применяются к лицу в любом из следующих случаев:

i) Он был уволен со срочной службы по судимости или за
неподчинение;

ii) Министр внутренних дел установил, как правило или в конкретном
случае, что существовали другие обстоятельства,
оправдывающие такое определение;

iii) У кого сын или дочь на такой службе;
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3) лицо, сын или дочь которого погибли при исполнении обязанностей
вышеуказанной службы, освобождается от условий, указанных в ч.(а) раздела
5, кроме условия, указанного в п.4 этой части.

(б) Освобождение от условий в п.(а) раздела 5, за исключением условий в разделе п.4
ч.(а) раздела 5:

1) Любое лицо, подающее заявление на получение гражданства после заявления
в соответствии с разделом 2 (с)2, освобождается от условия, указанного в
разделе 5 (а)2.

2) Лицо, которое накануне создания государства было гражданином Палестины,
освобождается от условия статьи 5 (а)5.

(в) Министр внутренних дел может полностью или частично освободить заявителя от
условий п. а1, 2, 5 и 6 раздела 5, если он посчитает, что на это есть уважительные
причины.

(г) Министр внутренних дел может по своему усмотрению предоставить израильское
гражданство путем натурализации совершеннолетнему жителю территории,
удерживаемой Армией обороны Израиля, который подал заявление на получение
гражданства, даже если условия, изложенные в разделе 5 (а), не соблюдены, если
Министр убежден, что заявитель идентифицирует себя с Государством Израиль и что
он или член его семьи предприняли реальные действия для содействия безопасности,
экономике или другим важным вопросам государства или что предоставление такого
гражданства имеет особый интерес для страны.

7. Натурализация мужа или жены
Если один из супругов является гражданином Израиля, или желает получить
гражданство путем натурализации, и выполнил условия, установленные ч.(а) раздела
5, или освобожден от их выполнения, то второй супруг также может получить
израильское гражданство и без соблюдения этих условий.

8. Гражданство несовершеннолетних

(а) Приобретение гражданства родителем путем натурализации предоставляет
гражданство также его несовершеннолетним детям, проживающим на день получения
гражданства родителем на территории Израиля или на территории, оккупированной
Армией обороны Израиля, при условии, что приобретающий гражданство родитель
проживает с этим ребенком на законных основаниях.

(б) Если несовершеннолетний является иностранным гражданином и проживает с
родителями на законных основаниях, но только один из родителей приобрел
гражданство путем натурализации, ребенок не приобретает гражданства в
соответствии с пунктом (а) настоящей статьи, если один из родителей заявит, что не
желает, чтобы его ребенок был гражданином Израиля.
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9. Предоставление гражданства

(а) Министр внутренних дел может предоставить израильское гражданство после
выдачи свидетельства и с даты, которую он определяет в свидетельстве:

1) Несовершеннолетнему жителю Израиля — по заявлению его родителей;
2) Несовершеннолетнему ребенку гражданина Израиля в соответствии со статьей

4 (а)2;
3) Ребенку гражданина Израиля в соответствии со ст. 4 (а) (2), гражданство

которого было аннулировано в соответствии со ст. 10 в период его
несовершеннолетия, после достижения им восемнадцатилетнего возраста и до
достижения возраста двадцати двух лет — на основании его собственного
прошения, поданного им на имя Министра внутренних дел;

4) Жителю Израиля, находящемуся на территории государства, в отношении
которого Министр внутренних дел убежден, что этот житель идентифицирует
себя с государством Израиль, и он сам или член его семьи служили
действительную службу в Армии обороны Израиля или принесли существенную
пользу в обеспечении безопасности, развитии экономики, или выполняли иные,
важные для государства, задачи, или в случае, если предоставление
гражданства этому лицу представляет особый интерес для государства. Под
«членом семьи» в настоящей статье понимается – супруг, родитель, ребенок,
брат/сестра.

(б) Для целей п. 1-2 ч. (а) ходатайства одного из родителей достаточно, если ему
разрешено воспитывать ребенка самостоятельно.

Глава вторая: Утрата гражданства

10. Отказ от гражданства

(а) Совершеннолетний гражданин Израиля, не являющийся резидентом Израиля,
может в письменной форме заявить о выходе из гражданства.

(б) Совершеннолетний гражданин Израиля, заявивший о своем желании перестать
быть резидентом Израиля, может заявить в письменной форме, что он отказывается от
своего гражданства.

(в) В отношении несовершеннолетнего, родившегося за пределами Израиля, если ему
предоставлено гражданство в силу рождения, родители вправе письменно заявить об
отказе от его гражданства, в случае, если на день такого заявления ни родители, ни
ребенок не были жителями Израиля; в этом случае достаточно заявления одного из
родителей, если он вправе воспитывать ребенка единолично и если как он, так и
ребенок не являются жителями Израиля.

(г) В отношении несовершеннолетнего, родившегося в Израиле до вступления в силу
«Поправки №4» от 1980 г., и получившего гражданство в силу репатриации, в случае,
если на день его рождения его родители не были гражданами Израиля и не были
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зарегистрированы в Реестре регистрации населения, родители вправе письменно
заявить об отказе от гражданства этого несовершеннолетнего, при условии, что на
день такого заявления, ни родители ни несовершеннолетний не были жителями
Израиля. В этом случае достаточно заявления одного из родителей, если он вправе
воспитывать ребенка единолично и если как он, так и ребенок не являются жителями
Израиля.

(д) Для отказа от гражданства в соответствии с настоящим разделом требуется
согласие министра внутренних дел, и если министр дал согласие на отказ,
гражданство аннулируется со дня, установленного министром.

(е) Аннулирование гражданства взрослого в соответствии с этим разделом также
аннулирует израильское гражданство его несовершеннолетнего ребенка, если
выполняются следующие два условия:

1) Второй родитель также отказался от израильского гражданства в соответствии с
этой статьей, или он не является гражданином Израиля и его жителем, или он
дал письменное согласие на утрату гражданства его ребенком, или родитель,
отказавшийся от гражданства вправе единолично воспитывать этого ребенка;

2) Этот несовершеннолетний ребенок не является жителем Израиля, или если
отказ от гражданства произведен в соответствии с пунктом (б), и в письменном
заявлении, указанном в этом пункте, отражена воля заявителя о прекращении
проживания также и его несовершеннолетнего ребенка в Израиле

(ж) Указание пункта (е) настоящей статьи не ущемляет права Министра внутренних
дел постановить, при наличии особо уважительных причин, о сохранении израильского
гражданства несовершеннолетнего ребенка, в соответствии с указанным пунктом.

(з) Если несовершеннолетний достигает шестнадцатилетнего возраста, его
израильское гражданство не будет аннулировано в соответствии с настоящим
разделом, если только несовершеннолетний не уведомит министра внутренних дел в
письменной форме о своем согласии на аннулирование.

10А. Отказ с целью сохранения другого гражданства

Министр внутренних дел при особых обстоятельствах вправе принять отказ
совершеннолетнего жителя Израиля от израильского гражданства, предоставленного
ему в соответствии с ст. 2 (б) п. 2 или 4, если такой отказ имеет целью сохранение им
другого гражданства. При согласии Министра внутренних дел, оно прекращается со
дня, установленного им. Министр вправе установить дату утраты гражданства также
ретроспективно.

11. Лишение гражданства
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(а) Министр внутренних дел может аннулировать израильское гражданство лица, если
будет доказано, что гражданство было получено на основании ложных сведений и еще
не истекли три года с даты приобретения указанного гражданства.

(б) Административный суд может по запросу министра внутренних дел лишить
израильского гражданство, если произошло одно из следующих событий:

1) Гражданство было получено на основании ложных сведений, и с даты его
приобретения прошло не менее трех лет;

2) То же самое лицо совершило действие, которое является злоупотреблением
доверием государства, при условии, что в связи с лишением израильского
гражданства оно не останется без какого-либо гражданства, а если оно
останется без такого гражданства — получит вид на жительство в Израиле. Для
целей настоящего параграфа лица, постоянно проживающие за пределами
Израиля, не должны оставаться без гражданства.

Никакое решение в соответствии с настоящим разделом не может быть вынесено,
кроме как с письменного согласия Генерального прокурора.

(в) В этом параграфе «злоупотребление доверием государства» означает:

1) Террористический акт, как он определен в Законе о борьбе с терроризмом,
содействие или подстрекательство к такому акту или активное участие в
террористической организации или объявленной террористической организации
в соответствии с указанным законом;

2) Измена в соответствии со ст. 97–99 Уголовного кодекса 1977 года или
серьезный шпионаж в соответствии со статьей 113 (b) указанного закона;

(г) Гражданин Израиля, незаконно выехавший из Израиля в одно из государств,
перечисленных в ст. 2 Закона о предотвращении инфильтрации 1954, или получивший
гражданство такого государства, рассматривается как отказавшийся от израильского
гражданства, и оно прекращается со дня его выезда из Израиля. Прекращение
израильского гражданства такого лица в соответствии с настоящей статьей
прекращает израильское гражданство также его несовершеннолетних детей, не
являющихся жителями Израиля.

(д) Судебное разбирательство:

1) В ходе судебного разбирательства в соответствии с настоящей статьей
слушание проводится в присутствии гражданина, если только он не был вызван
на слушание в соответствии с директивами, установленными министром
внутренних дел с одобрения Кнессета;

2) Несмотря на положения п.(1), суд может по запросу министра внутренних дел
провести слушание в отсутствии гражданина, если нет возможности его найти

* Перевели на русский ООО «РИКЦ» (Российско-Израильский консультационный центр)



или уведомить при условии, что его заменяет Комитет Кнессета по внутренним
делам;

3) Если гражданин находится за пределами Израиля, суд может по его просьбе
принять решение о его участии в судебном слушании по видеосвязи, которая
будет проводиться в одном из израильских представительств за границей, где
есть техническое возможности для проведения видеоконференции. Слушание,
проведенное с применением видеоконференции, считается проведенным в
присутствии гражданина.

4) Если суд постановит в соответствии с п. 2, что слушание заявления должно
проводиться без присутствия гражданина, он должен назначить адвоката в
соответствии с Законом о юридической помощи для представления интересов и
прав гражданина в разбирательстве. Назначение адвоката не умаляют право
гражданина самостоятельно назначить адвоката для представления его
интересов в суде.

(д1):
1) Если в соответствии с п.(б) ч.2 было подано заявление об аннулировании

гражданства лица, постоянно проживающего за пределами Израиля, суд может
по требованию министра внутренних дел распорядиться, чтобы это лицо
больше не въезжало в Израиль, если он убежден, что существует реальная
угроза национальной или общественной безопасности и нет другого способа
предотвратить эту опасность. Однако суд не выносит такое решение, если
считает, что издержки судопроизводства перевешивают опасность, связанную с
въездом лица в Израиль. Суд проводит судебное заседание не в присутствии
гражданина, но это не умаляет право гражданина назначить адвоката для
представления его интересов в судебном заседании;

2) Положение в соответствии с п.1 действует на период, не превышающий трех
месяцев, или до вынесения решения по заявлению о лишении гражданства, в
зависимости от того, что наступит раньше. Однако суд может по запросу
министра внутренних дел увеличить срок.

(д2) Суд может запретить въезд в Израиль лицу, в отношении которого идет процесс
лишения гражданства по п.(д1), если министр внутренних дел сообщит, что въезд этого
лица угрожает безопасности Израиля. Министр информирует суд до подачи заявления
о лишении гражданства, если нет иного способа предотвратить опасность, и при
условии, что заявление будет подано в течение 15 дней с момента уведомления. Суд
может по ходатайству министра внутренних дел продлить этот срок.

(д3):
1) Если суд лишит гражданства лицо в отсутствии его самого и его адвоката, то это

лицо может оспорить решение суда в течение 45 дней с момента, как ему стало
известно о вынесении приговора;
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2) Суд может полностью отклонить апелляцию только на основании ходатайства
или после получения ответа от министра внутренних дел, если он сочтет, что
задержка с подачей апелляции была создана искусственно;

3) Слушание заявления об отзыве, которое не было полностью отклонено, будет
проходить в присутствии сторон, но в этом вопросе будут применяться
положения подраздела (д1).

(е) При производстве по делу суд может по причинам, подлежащим протоколированию,
отступить от политики доказывания и принять доказательства истца не в присутствии
гражданина, дело которого рассматривалось, если после изучения доказательств он
был убежден в общественной важности дела, и что неразглашение предпочтительнее
в целях судопроизводства. Суд может перед вынесением решения в соответствии с
настоящей статьей ознакомиться с доказательствами или заслушать объяснения без
присутствия гражданина и его представителя. Суд может распорядиться передать
краткое изложение конфиденциальных доказательств без ущерба для безопасности
государства, его внешней политики или общественных интересов гражданину или его
адвокату. Слушание в соответствии с настоящим подразделом должно проводиться в
закрытом режиме, если суд не дал иного распоряжения на этот счет.

(ж) Если суд примет решение лишить человека израильского гражданства,
гражданство будет аннулировано со дня, когда решение больше не может быть
обжаловано, или с более поздней даты, установленной судом.

(з) Несмотря на положения любого закона, суд, рассматривающий вопрос об
аннулировании гражданства, должен быть уполномочен заслушать директиву
министра внутренних дел в отношении этого лица, изложенную в соответствии с
подразделом (б2) или разделом 11A (a) .

(и) Министр юстиции может предписать порядок рассмотрения дела в соответствии с
настоящей статьей.

(к) Министр внутренних дел назначает комитет, возглавляемый отставным судьей или
лицом, имеющим право быть назначенным мировым судьей, который консультирует
его.

(л) Министр, с одобрения Комитета Кнессета по внутренним делам и окружающей
безопасности, может внести правки в порядок рассмотрела дела.

11А. Юрисдикция суда, лишающего гражданства

(а) Если лицо было осуждено за преступление, и суд определил, что это преступление
является террористическим актом, или было осуждено за преступление в соответствии
со статьями 97–99, 101, 112 или 113 ( б) Уголовного кодекса, суд может по запросу
министра внутренних дел лишить его израильского гражданства, в дополнение к
любому другому наказанию, при условии, что из-за лишения израильского гражданства
он не будет оставлен без какого-либо гражданства. Если же он останется без
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какого-либо гражданства, ему будет предоставлен вид на жительство в Израиле по
указанию министра внутренних дел.

(б) К заявлению о лишении гражданства в соответствии с настоящим разделом
применяются положения раздела 11 (в) и (е) с соответствующими изменениями.

(в) Положения настоящего раздела не противоречат положениям о полномочиях
министра внутренних дел согласно разделу 11 (а).

12. Ответственность по закону

Утрата израильского гражданства не освобождает от ответственности, вытекающей из
деяний, совершенных до утраты гражданства.

Глава третья: Дополнительные положения

13. Термины и определения

В этом законе:
1) «взрослый» — лицо в возрасте восемнадцати лет и старше или состоящее в

браке, даже если оно не достигло восемнадцатилетнего возраста;
2) «ребенок» — лицо в возрасте до восемнадцати лет, не состоящее в браке.

14. Двойное гражданство и двойное проживание

(а) Получение израильского гражданства не зависит от отказа от предыдущего
гражданства.

(б) Гражданин Израиля, который также является иностранным гражданином, считается
гражданином Израиля для израильского законодательства.

(в) Житель Израиля, проживающий за границей, для целей настоящего закона
считается резидентом Израиля, если центр его жизни находится не за границей.

15. Сертификат и регистрация

(а) Гражданин Израиля может получить от министра внутренних дел свидетельство,
подтверждающее, что он является гражданином Израиля.

(б) Израильское гражданство лица будет указано в его удостоверении личности, если
только гражданин не попросило не называть его.
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15А. Апелляция в Апелляционный суд

(а) Решение суда в соответствии с настоящим Законом может быть обжаловано в 
соответствии с положениями указанного Закона.

16. Правонарушения

Любое лицо, предоставившее заведомо ложную информацию о приобретении или 
утрате израильского гражданства, подлежит тюремному заключению на срок до шести 
месяцев, или штрафу в размере до пятисот фунтов стерлингов, или тому и другому.

17. Исполнение и регламент

(а) Министр внутренних дел несет ответственность за соблюдение этого закона и 
может издавать постановления, касающиеся его применения, включая уплату сборов и 
условия освобождения от их уплаты.

(б) Министр юстиции может издавать постановления о слушаниях в окружном суде в 
соответствии с настоящим Законом, включая апелляционные слушания.

18. Отмена, согласование законов и подтверждение

(а) Палестинское гражданство 1925-1942 гг. недействительно с момента создания 
государства Израиль.

(б) Положения настоящего Закона в отношении граждан Палестины должны 
толковаться как в отношении граждан Израиля.

(в) В отношении всего, что совершено в период между учреждением государства и 
датой начала действия этого закона, действует этот закон в той части, где это 
специально указано. В остальных случаях — применяется тот закон, который 
действовал на момент события.

19. Вступление в силу

(а) Этот закон вступает в силу 14 июля 1952 года.
(б) Министр внутренних дел может еще до этого дня издавать правила о выдаче 
деклараций в соответствии с п.2 ст. С раздела 2.


